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sanag S8S Ultra

User Guide

Bluetooth
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ABTOMaTU4YecKoe BKJlloYeHne n conpsbkeHue

@ OTKpOiATe KPBbILIKY 3apHAHOTO OTAENEHMS, HayLIHAKK
6ynyT aBTOMaTMYECKM BKIIOUYEHbI N aBTOMATUYECKN BBEAYT
PeXMM CrapuBaHms.

@ HayLiHWKK aBTOMaTMYECKM BCTYMAKoT B PEXNM
Ccnapu1BaHus Mpy NoAKIoYeHNM Apyr K Apyry (Mpu
TenepoHe B PeXMMe CrapuBaHms) NefsHO-CUHIUIA cBeT
NaBHbIX HaYWHWKOB MEANIEHHO MUTaeT.

* Pyuroe nomectute aga 8 3apsaHoe
OTAENEHMUE, OTKPOVTE KPbILLIKY 3aPABHOTO OTAGNEHMS, HAXKMHUTE U
YAEPXKHTE KHOMKY 33PAAHOTO OTAENEHIA MPUMEPHO B TeueHie 3
cexyHa, caeTu 3 pasa 8 nea ¥ ugeT, u
HayLUHUKM BCTYNST B PEXUM CORAUHEHHS.

® OrkpoiiTe HacTpoiiku Bluetooth Ha TenedoHe, nonckaiite
nMs napsbl "sanag S8S Ultra" 1 HaxM1Te NOAKIIOUNTb.

® Bcr i pas, Korpa Bbl UCI e ero, oTKpoiiTe
KOPNYC AANA 3aPAAKN, W HAYLIHMKN @BTOMATUYeCKN BHOBb
MOAKNIOUATCS.

® CkauaTb NPUNOXKEHUE: HAYLWHWKK Sanag MOXHO
MCNoNb30BaTL B COYETaHWUM C NPUNoXeHUeM Sanag. Bel
MOXeTe UCKaTb MPUNOXeHNe Sanag B KPYMHbIX MarasuHax
NPUNOXEHU MNK CkaHMpoBaTb QR-KOf HUXKe, UTOBbI
3arpysnThb U YCTAHOBUTb €ro.

Bluetooth

Aben

Iysstyrke S8S Utra Forbinde®

Klik: Afbryd Al tale samtale

® Abn opladningsdaekket, gretelefonerne taendes automatisk
og automatisk Indtast parringstilstand.

® Hovedtelefonerne gér automatisk ind i parringstilstand,
nar de er forbundet til hinanden (med telefonen i
parringstilstand), blinker hovedgreproppens isbla lys
langsomt.

* Manuel parring: Placer to gretelefoner i opladningsrummet, 3bn
opladningsrummets deekke, tryk og hold knappen til
opladningsrummet nede i ca. 3 sekunder, indikatorlyset blinker 3
gange i isbl3, og retelefonerne gér ind i parringstistand.

@ Abn Bluetooth-indstillingerne pa din telefon, sgg efter
parringsnavnet "sanag S8S Ultra", og klik pa forbind.

® Naeste gang du bruger det, skal du dbne opladningskas
sen, og eretelefonerne vil automatisk tilsluttes igen.

® App download: Sanag gretelefoner kan bruges i
forbindelse med Sanag App. Du kan sgge efter
Sanag-appen pa store appbutikker eller scanne QR-koden
nedenfor for at downloade og installere den.
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Automatic power on and pairing

Bluetooth

Open ©

sanagS8SUra  Connect ©

Other Equipment

® Open the charging compartment cover, the earphones
will automatically turn on and automatically
Enter pairing mode.

® The headphones automatically enter pairing mode when
connected to each other (With the phone in pairing mode),
the main earbud's ice blue light flashes slowly.

* Manual pairing: Place two earphones into the charging
compartment, open the charging compartment cover, press and
hold the charging compartment button for about 3 seconds, the
indicator light will flash 3 times in ice blue, and the earphones will
enter pairing mode.

® Open the Bluetooth settings on your phone, search for the
pairing name "sanag S8S Ultra", and click connect.

@ Next time you use it, open the charging case and the
earphones will automatically reconnect.

® App download: sanag earphones can be used in

TARE N )

conjunction with the Sanag App. You can search for the
Sanag App on major app stores or scan the QR code
below to download and install it.

PyKoBOACTBO Mo paboTe KNaBULIM 415 CEHCOPHBIX HAYLLHUKOB

C03,D,aHMe 1 nonyvyeHme 3BOHKOB!:
[ X J ® OeoiHbin knuk: OTBeT / KoHew, 380HKa

- @ [nuHHas npecca: OTkasaTb 3BOHOK

YnpaBneHue MysblKoi:

[ X J @ JBowHbln kKnuk: Pause / Play

TpomHbIn Knuk: MpeablayLas necHs
ooo @ (cnesa) /Cnepytowas nects (cnpasa)

[0NnocoBoI MOMOLLHMK:
- [n1HHOe HaxaTue B TeueHue 3 ceKyH.:
FonocoBoit NOMOLLHUK

) Haxmure:
MpepBaTb ronocosoit pasrosop NN

Hovedtelefoner Touch Key betjeningsvejledning

At foretage og modtage opkald:
oo (O Dobbeltkiik: Svar / Afslut opkald

- @ Lang presse: Afvis opkald

Musikkontrol:

00 @ Dobbelikiik: Pause / Afspil
YY) @ Tredobbeltklik: Forrige sang (til venstre) /

Naeste sang (hgjre;
Stemmeassistent:
- 9 Lang tryk i 3 sekunder: stemmeassistent

® 9 Klik: Afbryd Al tale samtale

Headphone Touch Key Operation Guide

Making and receiving calls:
(X J ® Double click: Answer / End call

- G Long press: Reject call

Music Controls:

[ X J 0 Double click: Pause / Play

Triple click: Previous song (left) /
oo @ Next song (right)

Voice Assistant:

Long press for 3 seconds:
- 9 Voice Assistant

® 9 Click: Interrupt Al voice conversation

FCCID: 2BTG7-A7066

= [R]217-252919
=

Otomatik gli¢ agma ve eslestirme

Bluetooth

Ack

[

parlak S8S Ultra  Baglamak @

Diger Ekipmanlar

® Sarj boliminiin kapagini agin, kulakliklar otomatik olarak
agilir ve otomatik olarak eslestirme moduna girin.

@ Kulakliklar birbirlerine baglandiginda otomatik olarak
eslestirme moduna girer (telefon eslestirme modunda
oldugunda), ana kulakhigin buz mavi isi1 yavas yavas
yanip séner.

* Manuel eslestirme: Sarj bélimine iki kulakiik koyun, sarj
bolimiiniin kapagini agin, sarj bsliminin digmesine yaklasik 3
saniye basin ve tutun, gésterge 131 buz mavisinde 3 kez yanilacak
ve kulakliklar eslestirme moduna girecekir,

® Telefonunuzdaki Bluetooth ayarlarini agin, "sanag S8S Ultra"
eslestirme adini arayin ve baglanmaya tiklayin.

® Bir dahaki kez kullandiginizda sarj kutusunu agin ve
kulakliklar otomatik olarak yeniden baglanir.

® Uygulama indirme: Sanag kulakliklari Sanag Uygulamasi ile
birlikte kullanilabilir. Sanag Uygulamasini biiyiik uygulama
magazalarinda arayabilir veya indirmek ve yiiklemek igin
asagidaki QR kodunu tarayabilirsiniz.

Accesione e accoppiamento automatici

Bluetooth

e

Aprire

(o]

brilante S8S Ultra ~ Collegare ©

Altre attrezzature

@ Aprire il coperchio del compartimento di ricarica, le cuffie
si accenderanno automaticamente e entrare
automaticamente nella modalita di accoppiamento.

® Le cuffie entrano automaticamente in modalita di
accoppiamento quando sono collegate tra loro (con il
telefono in modalita di accoppiamento), la luce blu
ghiaccio dell'auricolare principale lampeggia lentamente.

* Accoppiamento manuale: inserire due cuffie nel compartimento di
ricarica, aprire il coperchio del compartimento di ricarica, premere
e tenere premuto il pulsante del compartimento di ricarica per
circa 3 secondi, la luce indicatore lampeggiera 3 volte in blu
ghiaccio e le cuffie entreranno in modalita di accoppiamento.

® Apri le impostazioni Bluetooth del tuo telefono, cerca il
nome di accoppiamento "sanag S8S Ultra" e fai clic su
connetti.

® La prossima volta che lo usi, apri la custodia di ricarica e le
cuffie si riconnetteranno automaticamente.

® Scarica I'app: le cuffie Sanag possono essere utilizzate in
combinazione con I'App Sanag. Puoi cercare I'App Sanag
sui principali app store o scansionare il codice QR qui sotto
per scaricarla e installarla.

Mise Sous Tension Automatique et Appairage

PR

Bluetooth

Ouvrir [_e]

sanag 85 Ultra Connecter ©

Autres équipements

® Ouvrez le couvercle du compartiment de charge, les
écouteurs s'allument automatiquement et entrent
automatiquement en mode d‘accouplement.

® Aprés que les écouteurs gauche et droite sont

inter és, ils entrent automatiq en mode
d'appariement (en mode standby avec le téléphone), la
lumiére bleue glace de l'oreille principale clignote

lentement.

* Appareillage manuel: Placez deux écouteurs dans le compartiment
de charge, ouvrez le couvercle du compartiment de charge, appuyez
et maintenez le bouton du compartiment de charge pendant environ
3 secondes, et lindicateur éclairera 3 fois en bleu glacé.

® Ouvrez les paramétres Bluetooth de votre téléphone,
recherchez le nom d'appariement "sanag S8S Ultra",
puis cliquez sur connecter.

® La prochaine fois que vous I'utiliserez, ouvrez le boitier de

charge et les écouteurs se reconnecteront
automatiquement.

® Téléchargement de I'application: Les écouteurs sanag

peuvent étre utilisés en conjonction avec I'application
Sanag. Vous pouvez rechercher 'application Sanag sur les
principaux magasins d'applications ou numériser le code
QR ci-dessous pour la télécharger et l'installer.

Kulaklik Dokunmatik Anahtar Kullanim Kilavuzu

Aramalar yapmak ve almak:
[ X J @ Cift tiklama: Cevap / Cagriyr sonlandirin

- @ Uzun basin: Gagriyi reddet

Muzik Kontrollari:

[ X J @ Cift tiklama: Durdurma / Calma

Uglii tiklama: Onceki sarki (sol) /
oo @ Sonraki sarki (sag)

Sesli Asistan:
3 saniye boyunca uzun basin:
- 9 Sesli Asistan
L] 9 Tikla: Al ses konusmasini kesin
Guida al funzionamento del tasto tattile delle cuffie

Fare e ricevere chiamate:
( X} ® Doppio clic: Risposta / Fine chiamata

- @ Long press: rifiuta la chiamata

Controlli musicali:

( X J @ Doppio clic: pausa / riproduzione

Triplo clic: Canzone precedente (sinistra) /
ooo @ Prossima canzone (destra)

Assistente vocale:
- Pressa lunga per 3 secondi:
Assistente vocale

° Clicca:
Interrompi la conversazione vocale Al

Guide d'utilisation de la touche tactile du casque

Passer et recevoir des appels :

Yy @ Double clic: répondre au téléphone /
raccrocher le téléphone

- @ Appui long : Rejeter I'appel

Controéles de musique :

( X J @ Double clic : Pause / Lecture

Triple clic: Chanson précédente (gauche) /
eeoo @ Chanson suivante (droite)

Assistant vocal :

Appui long pendant 3 secondes :
- 9 Activer |'assistant vocal

® 9 Clic : Interrompre la conversation avec IA

Automatic power on and pairing

R

Bluetooth
Offen (e

helles S8S Ultra  Verbinden @

Sonstige Ausristung

@ Offnen Sie den Ladefachdeckel, die Kopfhorer werden
automatisch eingeschaltet und geben Sie automatisch
den Paarungsmodus ein.

® Nachdem die linken und rechten Kopfhérer miteinander
verbunden sind, treten sie automatisch in den
Paarungsmodus ein (im Standby-Modus mit dem Telefon),
blinkt das eisblaue Licht des Hauptohres langsam.

* Manuelle Kopplung: Legen Sie zwei Kopfharer in das Ladefach,
sffnen Sie die Ladefachdeckung, driicken und halten Sie den
Ladefachknopf etwa 3 Sekunden lang, und das Anzeigelicht blinkt
3 Mal in Eisblau, Die Kopfhérer treten in den Kopplungsmodus ein.

@ Offnen Sie die Bluetooth-Einstellungen auf Ihrem Telefon,
suchen Sie nach dem Paarungsnamen "sanag S8S Ultra"
und klicken Sie auf verbinden.

® Wenn Sie es das nachste Mal verwenden, &ffnen Sie das
Ladegehéause und die Kopfhérer werden automatisch
wieder angeschlossen.

® App Download: Sanag Kopfhérer kénnen in Verbindung
mit der Sanag App verwendet werden. Sie kénnen die

Menyala otomatis dan langsung terhubung [ D]

PET

Bluetooth

Membuka [@e]

85 Ultra Menghu-
yang cerah bungkan @

Peralatan Lainnya

® Buka penutup kompartemen pengisian daya, earphone
akan secara otomatis menyala dan otomatis masuk ke
mode pemasangan.

® Headphone akan otomatis masuk ke mode
pemasangan ketika saling terhubung (dengan ponsel
dalam mode pemasangan). Lampu biru es pada earbud
utama akan berkedip perlahan.

* Pemasangan manual: Tempatkan dua earphone ke dalam
kompartemen pengisian daya, buka tutup kompartemen pengisian
daya, tekan dan tahan tombol kompartemen pengisian daya
selama sekitar 3 detik, lampu indikator akan berkedip 3 kali dalam
warna biru es, dan earphone akan masuk ke mode pemasangan.

® Buka pengaturan Bluetooth di ponsel Anda, cari nama
perangkat "sanag S8S Ultra", dan klik sambungkan.

® Untuk penggunaan berikutnya, cukup buka kotak
pengisian daya dan earphone akan otomatis terhubung
kembali.

® Unduh aplikasi: Earphone Sanag dapat digunakan
bersamaan dengan Aplikasi Sanag. Anda dapat mencari
Aplikasi Sanag di toko aplikasi utama atau memindai
kode QR di bawah ini untuk men-download dan
menginstalnya.

Automatické zapnuti a sparovani

Bluetooth

OTEVRENO «©

jasnySBSUltra  Pripojit ©

Dalsi vybaveni

[=]

Lo - LW

@ Oteviete kryt nabijeciho prostoru, sluchatka se
automaticky zapnou a automaticky vstoupte do rezimu
sparovani.

@ Sluchatka automaticky vstoupi do rezimu sparovani, kdyz
jsou navzajem pfipojena (s telefonem v rezimu sparovani)
ledové modré svétlo hlavniho sluchatka pomalu blikaji.

* Ruéni spérovéni: Umistéte dvé sluchétka do nabijeciho prostoru,
oteviete kryt nabijeciho prostoru, stisknéte a podrite tlacitko
nabijeciho prostoru asi 3 sekundy, indikator svétla bude trikrt
bleskovat v ledové modré barvé a sluchatka vstoupi do rezimu
spérovani.

@ Oteviete nastaveni Bluetooth v telefonu, vyhledejte jméno
sparovani "sanag S8S Ultra" a klepnéte na tlacitko pripojit.

@ P¥i pristim pouZiti oteviete nabijeci pouzdro a sluchatka se
automaticky znovu pfipoji.

@ Stahnout aplikaci: sluchéatka Sanag Ize pouZit ve spojeni s
aplikaci Sanag. Aplikaci Sanag mUzete vyhledat v hlavnich
obchodech s aplikacemi nebo naskenovat nize uvedeny
QR kod a stahnout ji a nainstalovat.

Sanag App in den groBen App Stores suchen oder den
QR-Code unten scannen, um sie herunterzuladen und zu
installieren.

Panduan Pengoperasian Tombol Sentuh Headphone [ 1D ]

Melakukan dan menerima panggilan:
[ X J @ Klik ganda : Jawab/Akhiri panggilan

- @ Tekan lama : Tolak panggilan

Kontrol musik :

[ X J @ Klik ganda : Pause/Play

Klik tiga kali : Lagu sebelumnya (kiri)
oo @ Lagu berikutnya (kanan)

Asisten Suara :

Tekan lama selama 3 detik:
- Asisten suara
® 9 Klik: Hentikan percakapan suara Al
Sluchétka Touch Key Privodce

Vytvareni a pfijimani hovord:

Yy Dvakrat kliknéte:
Odpovédét / Ukoncit hovor

- @ Dlouhé stisknuti: Odmitnuti volani

Ovladani hudby:

[ X J 0 Dvojité Kliknuti: Pause / Play

Triple click: Pfedchozi pisefi (vlevo) /
LA A O Dal3i pisef (vpravo)

Hlasovy asistent:

- Dlouhé stisknuti po dobu 3 sekund:
Hlasovy asistent

L 9 Kliknéte: Prerusit hlasovou konverzaci Al

Kopfhérer Touch Key Bedienungsanleitung

Anrufe machen und empfangen:
( X J ® Doppelklick: Anruf annehmen/beenden

- @ Langdriicken: Anruf ablehnen

Musiksteuerung:

( X J @ Doppelklick: Pause / Play

Dreifacher Klick: Vorheriger Song (links)/
eeoo @ Néchster Song (rechts)

Sprachassistent:
Langdriicken fiir 3 Sekunden:
- 9 Sprachassistent

® Klicken Sie auf:
9 Al-Sprachgesprach unterbrechen
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Automatisk strém pa och koppling

Bluetooth

Gppna

jusstark S8S Ultra - Ansluta ®

Annan utrustning

@ Oppna laddningsrummets lock, hérlurarna slas automatiskt
pa och automatiskt Ange parningsléage.

® Horlurarna gér automatiskt in i parningsldge nar de ar
anslutna till varandra (med telefonen i parningslage
blinkar huvudhérlurarnas isbl4 ljus langsamt).

* Manuell parning: Placera tva hérlurar i laddningsrummet, 5ppna
laddningsrummets lock, tryck och hall ner laddningsrummets
knapp i cirka 3 sekunder, indikatorfjuset blinkar 3 ganger i isblatt
och hérlurarna gar in i parningslage.

® Oppna Bluetooth-instaliningarna pa telefonen, sok efter
parningsnamnet "sanag S8S Ultra" och klicka pa ansluta.

® Nista gang du anvander den 6ppnar du laddningshalet
och hérlurarna ansluter automatiskt igen.

® App nedladdning: Sanag hérlurar kan anvéandas i
kombination med Sanag App. Du kan séka efter
Sanag-appen pé stora appbutiker eller skanna QR-koden
nedan for att ladda ner och installera den.

Encendimiento y emparejamiento automaticos

® Abra la tapa del compartimento de carga, los auriculares
se encenderan automaticamente y automaticamente
entraran en el modo de emparejamiento.

@ Los auriculares entran automaticamente en modo de
emparejamiento cuando estan conectados entre si (con el
teléfono en modo de emparejamiento), la luz azul helado
del auricular principal parpadea lentamente.

* Emparejamiento manual: Coloque dos auriculares en el
compartimento de carga, abra la tapa del compartimento de carga,
presione y mantenga pulsado el botén del compartimento de
carga durante unos 3 segundos, la luz indicadora parpadeara 3
veces en azul helado y los auriculares entrarén en modo de
emparejamiento.

Bluetooth ® Abra la configuracion Bluetooth en su teléfono, busque el
Abierto «© nombre de emparejamiento "sanag S8S Ultra" y haga clic
en conectar.

brillante 85 Uttra Conectar © - .
® La préxima vez que lo use, abra la caja de carga y los

Otros equipos auriculares se volveran a conectar automaticamente.

® Descarga de la aplicacion: los auriculares Sanag se pueden
usar en conjuncién con la aplicacion Sanag. Puede buscar
la aplicacion Sanag en las principales tiendas de
aplicaciones o escanear el codigo QR a continuacion para
descargarla e instalarla.
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Handbok fér hérlurar Touch Key

Att ringa och ta emot samtal:
[ X ] @ Dubbelklick: Svar / Avsluta samtal

- @ Langtryck: Avvisa samtal

Musikkontroller:

[ X J 0 Dubbelklick: Pausa / Spela

Trippelklick: Féregdende Iat (vanster) /
oo ° Nasta Iat (hoger)

Rostassistent:
- 9 Langtryck i 3 sekunder:Réstassistent

® 9 Klicka: Avbryt Al-réstkonversation

Headphone Touch Key Operation Guide

Hacer y recibir llamadas:

Y Doble clic: Respuesta /
Terminar llamada

- @ Prensa larga: Rechazar llamada

Controles de musica:

(X J @ Doble clic: Pausa / Reproduccion

Triple click: Cancién anterior (izquierda) /
eoo @ Siguiente cancion (derecha)

Asistente de voz:

Prensa larga durante 3 segundos:
- 9 Asistente de voz

® 9 Haga clic en:
Interrumpir la conversacién de voz Al
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® APP Download,yvaunuanunsayingmsmiiu Sanang App
‘la TasannsnAunl Sanang App laa App Store Fuiin
w3adunu QR Code muaiitanuTuanLazinny

Thank You!
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FCC Warning

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following

two conditions:(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device

must accept any interference received, including interference that may cause undesired

operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for

compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital

device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide

reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This

equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed

and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio

communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a

particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or

television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the

user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following

measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiveris connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.

The device can be used in portable exposure condition without restriction.

In Order To Maintain Good Product Performance, It Is Recommended
That You Clean And Maintain The Headset Regularly

@ Clean the earphones by gently wiping them with a soft cloth lightly dampened with
clean water. Be careful not to soak the earphones in water and keep them away from
dust and moisture.

@ Clean the earphone ports. If dust or foreign matter is found in the ports, remove them
with tweezers if necessary. Avoid blowing or inhaling forcefully on the ports, as this may
damage the earphones.

@ Avoid allowing moisture to enter the earphones. If they do get wet, dry them thoroughly
beforeusing them.

EWOO®

Precautions

® Avoid exposure to high temperatures, sunlight, or chemical cleaning agents.

@ Keep the product dry and away from moisture.

@ Store in the original protective case to minimize impact and dust accumulation.

@ Regular maintenance maintains sound quality and prevents damage to electronic
components.

*If you encounter any problems during cleaning or use, please contact our customer service. We will
be happy to assist you.

The power delivered by the charger must be between the 25-14
minimum 2.5 Watts required by the radio equipment and the ‘W
maximum 14 Watts to achieve the maximum charging speed.
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Declaration of Hazardous Substances in Electronic Information Products

©

Hazardous Substance
Component
N
ame Pb Hg cd | cr(v) | PBBs PBDEs
PCB O o o O O O
Plastic O O O @) O @)
Attachment | O O O O O O

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364.

O: The content of the hazardous substance in all homogeneous materials of the component is
below the limit requirements specified in GB/T26572.

X: Indicates that the content of the hazardous substance in at least one homogeneous
material of the component exceeds

The limit requirements specified in GB/T26572.

Reminder: The 8-year icon refers to the "environmentally friendly effective use period", not the
product quality assurance limit. Electronic products all contain harmful substances such as
lead, mercury, cadmium, etc. Once used beyond the expiration date, the harmful substances
may leak or mutate, causing pollution to the environment or serious damage to human body
and property. 'Environmental protection usage period' means that all electronic products will
be required to be used within this valid period. If safety risks arise after the safe usage period,
we will no longer be responsible for product quality.

Warning: Risk of Hearing Damage

To ensure your safety, please read and follow these instructions carefully before using this
product.

1. Risk Statement: This product can produce high sound pressure levels at maximum volume.
Prolonged or repeated exposure to high volume may cause permanent hearing loss.

2. Safe Use Recommendations:

® Do not listen at high volumes for extended periods.

@ Set the volume to a comfortable level where you can still hear sounds from your
surrounding environment.

® [tis recommended to follow the "60/60 rule": do not exceed 60% of the maximum volume
for more than 60 minutes at a time, and take regular breaks.

@ Note to Parents: Please monitor the volume level and duration of use when children are
using this product to ensure it remains within a safe range.

3. Product Safety Feature: This product incorporates a built-in safety protection design. The
volume will automatically reset to a default safe level when the device is powered off and
on again, to prevent unintentional exposure to high volume.

Your hearing health is paramount. Please use this product safely.
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